
28 SCHOLARLY PAPERS OF GNESIN RUSSIAN ACADEMY OF MUSIC. 2026 № 1
УЧЕНЫЕ ЗАПИСКИ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ МУЗЫКИ ИМЕНИ ГНЕСИНЫХ. 2026 № 1

ISSN 2227-9997 (PRINT)

Научная статья
УДК 783
DOI: 10.56620/2227-9997-2026-1-28-43

Херувимская песнь «Дамолчитова согласия» 
в русских певческих рукописях  

XVII–XVIII веков и ее современные варианты

Нора Александровна Потемкина
Российская академия музыки имени Гнесиных, Россия, Москва, 
n.potemkina@gnesin-academy.ru,  
https://orcid.org/0009-0008-8874-6865

Аннотация: Статья посвящена напеву Херувимской песни «Дамолчитова согласия», 
встречающегося в русских певческих рукописях XVII–XVIII веков — как крюковых, так и ното­
линейных. Рассмотрено происхождение «Дамолчитова согласия» от напева песнопения Ве­
ликой субботы «Да молчит всякая плоть человеча», приведены рукописи, содержащие напев, 
из собраний Государственного исторического музея, Российской государственной библиоте­
ки и Российской национальной библиотеки.

Напев «Дамолчитова согласия» XVII–XVIII  веков сопоставлен с  родственным ему напевом 
нашего времени, обозначенным как «из рукописных нот» или «знаменного распева» и его гар­
монизациями для однородного и смешанного хора современных авторов: анонимного автора, 
Василия Борисенко, Тимура Шагиахметова. Прослеживается сходство и отличие старинного и со­
временного напевов. Отмечается преемственность современной церковно-певческой традиции.
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Abstract: The article is devoted to the chant of the Cherubic Hymn "Damolchitova soglasia" (The 
"Let All Mortal Flesh Keep Silence" Chant), found in Russian singing manuscripts of the 17th–18th cen­
turies — both in Znamenny (hook) notation and staff notation. The origin of "Damolchitova soglasia" 
from the chant of the Great Saturday hymn "Da molchit vsiakaia plot' chelovecha" ("Let All Mortal 
Flesh Keep Silence") is examined, and manuscripts containing the chant from the collections of the 
State Historical Museum, the Russian State Library, and the Russian National Library are presented.

The chant of "Damolchitova soglasia" from the 17th–18th centuries is compared with its related 
modern chant, designated as "from manuscript notes" or "of Znamenny chant," and its harmoni­
zations for homogeneous and mixed choirs by modern authors: an anonymous author, Vasily Bo­
risenko, and Timur Shagiakhmetov. The similarities and differences between the ancient and modern 
chants are traced. The continuity of the modern church-singing tradition is noted.
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В  русских певческих рукописях XVII–XVIII  веков встречается необычное 
обозначение распева: «Дамолчитова согласия», «дамолчитово согла-
сие», «Преводне. Дамолчитово согласие». Происходит оно от названия 

песнопения «Да молчит всякая плоть человеча», которое поется раз в  году 
вместо Херувимской песни в Великую субботу. Напев этого песнопения при-
менялся для пения Херувимской песни на Литургии и, видимо, поэтому полу-
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чил наименование «Дамолчитово согласие», где слово «согласие» синони-
мично слову «распев» или «напев». Сам напев песнопения «Да молчит», 
как установлено исследователями, относится «к наиболее ранним и распро-
страненным образцам путевого роспева»1. Трудность его атрибуции связана 
с тем, что напев «Да молчит» часто не имеет указания на распев. 

Практика распевать Херувимскую песнь на мелодии Страстной седмицы, 
звучащие раз в  году, существует и  в  настоящее время. Она зафиксирована 
в  печатном Синодальном Обиходе 1892  года (вторая редакция), где, в  част-
ности, одним из напевов Херувимской песни и является мелодия с заголовком 
«Преводне. Подобна противу: Да молчит»2.

В примере 1 приведен напев «Да молчит» из певческого сборника второй 
половины XVII  века московского происхождения  — из храма Воскресения 
Христова в  Кадашеве (недалеко от Московского Кремля). Ныне рукопись 
хранится в Музейском собрании Государственного исторического музея (да-
лее ГИМ), № 3991. Напев в  рукописи изложен знаменной нотацией (здесь 
и далее нотолинейная расшифровка автора статьи). 

Пример 1. «Вместо Херувимския поем»3 
Example 1. "Instead of Cherubic Hymn we sing"

1	 Cм.: [1, 88]. М. В. Середа приводит цитату из диссертации М. В. Богомоловой, где это было специ­
ально отмечено: Богомолова М. В. Путевой распев и его место в древнерусском певческом ис­
кусстве. Дисс. канд. иск. М., 1982. С. 35.

2	 Против использования напевов Страстной Седмицы в другие дни церковного года возражают 
некоторые знатоки традиции, в том числе регенты, считая, что таким образом напев теряет свою 
уникальность.

3	 ГИМ, Музейское собрание, № 3991, л. 333.
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В  нотолинейном варианте напев был обнаружен автором статьи в  певче-
ском Обиходе московского Иоанно-Златоустова монастыря из Синодального 
певческого собрания ГИМ (пример 2, транснотация автора статьи).

Пример 2. Напев Великой субботы «Да молчит всякая плоть»  
из Обихода Златоустова монастыря4

Example 2. The chant of Holy Saturday "Let all flesh be silent" 
from the Zlatoust Monastery Obykhod 

Напев Херувимской песни с  ремаркой «Дамолчитово согласие» встре-
тился в рукописи конца XVII века, также московского происхождения — из 
храма Казанской Иконы Божией Матери «у  Калужских ворот за Москвою 
рекой». Рукопись тоже хранится в Историческом музее, но в Епархиальном 
собрании, № 726. В  примере 3 даны две строфы напева Херувимской песни 
в двознаменной записи, как и в примере 1. 

Пример 3. «Сия Херувимская на «“Дамолчитово согласие”»5

Example 3. "This Cherubic one is on the ‘Damolchitovo soglasiye’"

4	 ГИМ, Син.певч., № 1140, л.75–76.
5	 ГИМ, Епарх. 726. Л.335–335 об.
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Поскольку оба песнопения сходны по своему жанру, они имеют и  анало-
гичный, мелизматический, тип мелодики, где каждый слог распевается не-
сколькими звуками, либо протяженными мелодическими оборотами. Поэто-
му каждому слову текста может соответствовать целая строка напева. 

При сопоставлении напева «Да молчит» и мелодии Херувимской «Дамол-
читова согласия» видно родство как знакового состава знаменной мелодии, 
так и  ее нотолинейной записи. Например, в  первой строке «Да молчит вся-
кая плоть» (пример 1) и «Иже» (пример 3) отличие в знаковом составе есть 
в нескольких знаках в середине строки. Это связано, возможно, с бóльшим ко-
личеством слогов в строке. Следующие слова «человеча» (пример 1) и «Хе-
рувимы» (пример 3) имеют по знаковому составу минимальные отличия: пе-
реводка борзая в примере 3 (ъе) вместо переводки тихой (Те) в примере 1; 
помета «равно» (р) в примере 3 вместо пометы «покой» (п) в примере 1.

Такое же, почти точное, совпадение знаков в начале и конце строки с неболь-
шими отличиями в середине можно видеть и в следующих строках двух приме-
ров: слова «и  да стоит страхом» (пример 1) и  «тайно» (пример 3); в  конце 
строки «и трепетом» (пример 1) и «образующе» (пример 3); полное совпа-
дение знаков и помет на словах «в себе» (пример 1) и «Тройце» (пример 3). 

При неизбежных отличиях в напеве в целом, возможно отметить большое 
сходство между напевом «Да молчит» и Херувимской песни «Дамолчитова 
согласия».

Аналогичное родство в знаковом составе с напевом «Дамолчитова согла-
сия» присутствует и  в  напеве Херувимской с  тем же названием в  сборнике 
из собрания Д. В. Разумовского в  Российской Государственной библиотеке, 
ф. 379 № 186. Сборник конца XVII века (1676–1682 гг.)7 включает три певче-

6	 Шифр данного сборника мне сообщила петербургский медиевист, кандидат искусствоведения, 
доцент кафедры СПбГК имени Н. А. Римского-Корсакова Татьяна Викторовна Швец.

7	 В  чине заздравной чаши упомянуто имя царя Феодора Алексеевича, старшего сына Алексея 
Михайлович(годы правления: 1676–1682). См. описание рукописи в каталоге: [2, 59–60].
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ские книги: Обиход, Праздники и Фитник — руководство по изучению тай-
нозамкненных мелодических оборотов (фит8). Херувимская «Дамолчитова 
согласия» входит в состав книги Обиход (л. 89):

Пример 4. Херувимская «Дамолчитово согласие»9 
Example 4. Cherubic "Damolchitovo soglasiye" 

Этот же напев содержится в  рукописном Обиходе примерно того же 
времени, с  упоминанием в  многолетии (л. 69 об.) царя Алексея Михайлови-
ча, царицы Натальи Кирилловны и  патриарха Иоасафа (1671–1672 гг.) из 
Кирилло-Белозерского собрания Российской национальной библиотеки 
(Санкт-Петербург). Владельцем рукописи, как видно из полистной записи, 
был головщик Кирилло-Белозерского и  Ново-Иерусалимского монастырей 
Григорий Жернов10.

8	 Фита — в знаменном распеве протяженный мелодический оборот, обозначающийся буквой ки­
риллического алфавита «фита»(Ѳ). В начертания фит входят и другие знаки знаменной нотации, 
но знак фиты — общий для обозначения любого такого оборота. Фиты знаменного распева 
распевщики собирали в сборники, называемые фитниками, своего рода музыкально-теорети­
ческими руководствами.

9	 РГБ, Собрание Д. В. Разумовского, № 18, л. 89.
10	 «Записи, надписи: По л. 1–125 скрепа: «Сия… книга певчая черного головщика [управляюще­

го клиросом] старца иеродиакона Григория, по рекло Жернова, постриженика живоносного 
Христова Воскресения, новаго Иерусалима, бывшаго… святейшаго Никона, патриарха Москов­
ского и всеа России; а родом Кирилова монастыря большаго Боезерского уезду стрельца Ни­
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Отличия в напеве из двух рукописей разного происхождения очень неболь-
шие. Знаковый состав совпадает практически полностью.

Пример 5. Херувимская «Преводне. Дамолчитово согласие»11

Example 5. Cherubic "Prevodne (another variant). Damolchitovo soglasiye"

Напев под названием «Преводне, подобна противу «Да молчит» содер-
жится во второй редакции печатного Синодального Обихода конца XIX  — 
начала ХХ  веков (первое издание  — 1892 г.). Однако напев сильно отлича-
ется по своему ритму и звуковысотному диапазону от рукописных вариантов 
XVII–XVIII  веков, хотя мелодические контуры напева сохраняются. Тем не 
менее диапазон мелодии расширяется и доходит до верхней границы (b1) на 
слове «песнь», тогда как во всех предыдущих вариантах этому слову соответ-
ствует d1 (нижняя граница, см. пример 6). 

киты Тимофеева сына Конвала... А переплетал сию книгу в дому пречистыя… Троицы, препо­
добных… Сергия и ученика его Никона Радонежских… переплетчик Василий Глебов[?] 7182-го 
году [1674], августа в 22 день…». Прежний владелец: Григорий Жернов (иеродиакон, головщик 
Кирилло-Белозерского монастыря; XVII в.). См. Описание этой рукописи на сайте РНБ: https://nlr.
ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=02607A6C-DEC2-44E7-A7D6-69CC072C16E7 (дата 
обращения: 30.01.2026). Шифр рукописи предоставлен Т. В. Швец (см. комментарий выше) [3].

11	 РНБ, Кирилло-Белозерское собрание, № 632–889, л. 78 об.
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Пример 6. Обиход нотного пения употребительных церковных роспевов12

Example 6. Obykhod of notated singing of common church chants

Интересен факт, что отголоски напева «Дамолчитова согласия» встре-
тились в мелодии Херувимской песни неизвестного автора под заголовком 
«из рукописных нот». В московском храме Трех Святителей на Кулишках, 
где поет и регентует автор статьи, этот напев Херувимской поется довольно 
часто. Первая строка мелодии современного напева напоминает старинный 
напев «Дамолчитова согласия». Особенно ярко это слышно в  первом же 
мотиве современного напева и в восходящем движении его мелодии в объе
ме кварты (e-a), в  старинном напеве (d-g). В  примерах 7а  и  7б приведены 
начальные строки старинного и современного напевов.

Пример 7а. Херувимская13 «Сия Херувимская на Дамолчитово согласие»
Example 7a. Cherubic "This Cherubic on Damolchitovo soglasiye"

12	 М.: Син. тип., 1909, л. 23
13	 ГИМ, Епархиальное собрание, № 726, л. 335.
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Пример 7b. Херувимская песнь «Из рукописных нот»  
в обработке для 4-х голосного женского хора неизвестного автора14

Example 7b. Cherubic song "From handwritten notes" 
arranged for a 4-voice female choir of unknown author

Еще одно важное отличие двух напевов в том, что старинный напев в по-
следующих строках продолжает развиваться, его мелодический материал 
варьируется, но точно не повторяется. Напротив, в современном напеве ме-
лодия первой строфы «Иже Херувимы тайно образующе» без изменений 
повторяется во всех последующих строфах, как это свойственно обиходным 
напевам Херувимской песни. 

Основная мелодия в течение всего песнопения звучит в партии альта. Из-
менения происходят не в  ней, а  в  сопровождающих голосах. Так, в  двух на-
чальных строфах два верхних голоса звучат в унисон, а в третьей и четвертой 
строфах, «Всякое ныне житейское» и «Отложим попечение», в верхнем го-
лосе добавляется подголосок на квинтовом тоне, который затем переходит 
в звучание параллельными терциями. 

В последней строфе, которая исполняется после Великого входа, «Яко да 
Царя всех подымем», квинтовый подголосок появляется на словах «всех по-
дымем» и  сохраняется почти до самого конца, за исключением последнего 
«аллилуия».

Предположительно, эти ноты для женского хора были принесены в  храм 
Трех Святителей на Кулишках из храма Сошествия Святого Духа на Лазарев-
ском кладбище в Москве, где поет женский хор сестричества во имя свт. Иг-
натия Ставропольского, основанного архимандритом Сергием (Рыбко). Од-
нако сейчас многоголосные версии этого напева как для женского, так и для 
смешанного состава хора, можно встретить на разных церковно-певческих 
интернет-ресурсах15. 

Существует еще несколько вариантов обработки современного напева 
для смешанного хора. Автор одного из них — композитор и регент Василий 
Сергеевич Борисенко (интернет-псевдоним Майкл Азовских). В  интервью 
интернет-журналу «Христианская жизнь» осенью 2024 года В. С. Борисенко 

14	 Сборник существует в виде распечатанных нот, набранных на компьютере. Не опубликован.
15	 URL: ikliros.com, azbyka.ru/kliros, vk.com (личные страницы регентов и певчих). 
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рассказал о  своем опыте сочинения церковных 
песнопений и  стремлении совершенствоваться 
как композитор16.

В  обработке В. Борисенко напев обозначен 
как «старинный распев». Как и в гармонизации 
для однородного хора, мелодия напева звучит 
почти без изменений, однако меняется ее место-
положение. В  двух первых строфах она звучит 
в верхнем голосе, а затем перемещается в партию 
альта, где и остается до конца песнопения. В по-
следней строфе, на слово «Аллилуия» приходит-
ся кульминация, в  этот момент мелодия уходит 
в партию баса, а затем вновь возвращается в пар-
тию альта. 

Верхний голос, начиная с  третьей стро-
фы, поет не основную мелодию, а  подголосок 
в  квинту, как и  в  обработке для однородного 
хора, а  в  самом последнем разделе подходит 
к верхнему краю диапазона — звучит кульмина-
ция на звуке e второй октавы.

Гармонические голоса — тенор и бас — при 
сохранении общего гармонического плана ва-
рьируются от строфы к строфе. В начале песно-
пения они дублируют друг друга в октаву, затем 
начинают петь каждый свою мелодию, между ни-
ми часто звучат параллельные квинты. Начиная 
со второй строфы, в партии баса возникает divisi. В третьей строфе, со слов 
«Всякое ныне житейское», divisi у  басов излагается параллельными квинта-
ми, а тенор дублирует нижний бас в октаву. Этот прием создает объемное зву-
чание хора. Такие квинто-октавные дублировки появляются в  конце заклю-
чительной строфы, в  зоне кульминации. Divisi в  кульминации появляется не 
только у басов, но и в партии альта, что превращает четырехголосие в пяти- 
и шестиголосное звучание, требующее солидного состава хора.

16	 Приведем фрагмент из интервью композитора: «Мне себя сложно назвать композитором 
с громким именем. Повторюсь, у меня нет профессионального композиторского образования, 
все наработки — только из практики. Судьба сложилась так, что приходится заниматься испол­
нительской работой — петь в  хоре, выступать на мероприятиях… А композиторская деятель­
ность у меня больше любительская.

	 Но тем не менее все без исключения я стараюсь делать максимально профессионально, каче­
ственно, насколько позволяет мой опыт. Я не создаю симфонические полотна, хотя доля симфо­
низма в моем творчестве есть, я этого не отрицаю. И когда я учился в десятилетке, у меня с тех 
времен до сих пор есть наброски симфонических картин.

	 У меня есть большое желание (может быть, это так и остается заветной мечтой) поступить на 
композиторский факультет и пробовать писать уже именно симфоническую музыку» [4].

Илл. 1. Василий Борисенко 
(Майкл Азовских) — регент 
молодежного хора Казанского 
собора в Санкт-Петербурге, 
автор духовно-музыкальных 
сочинений
Pic. 1. Vasily Borisenko (Michael 
Azovskikh) is the regent of 
the Kazan Cathedral Youth 
Choir in St. Petersburg, the 
author of spiritual and musical 
compositions
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Пример 8а. Херувимская песнь старинного распева.  
Обр. М. Азовских для смешанного хора
Example 8a. Cherubic song of the ancient chant.  
Arr. M. Azovskikh for a mixed choir

Пример 8b. Окончание Херувимской 
Example 8b. The ending of the Cherubic

Еще одна обработка этой же мелодии была сделана казанским композито-
ром и регентом Тимуром Рафаилевичем Шагиахметовым17. 

17	 Тимур (Тимофей) Рафаилевич Шагиахметов  — выпускник Казанской консерватории имени 
Н. Г. Жиганова 2013 г., в настоящее время — старший преподаватель Казанской консерватории. 

	 Об этой Херувимской песни он сообщил, что ноты напева для женского хора ему подарила 
регент в селе Нуча, недалеко от Дивеева (Ардатовский район Нижегородской области) в 2011–
2012  гг. В  этом селе находится скит Серафимо-Дивеевского женского монастыря. Возможно, 
напев в своем современном виде и происходит из этого монастыря.
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В обработке Т. Р. Шагиахметова напев называется «знаменного распева», 
тогда как, согласно исследованиям, напев относится к путевому распеву18.

В своей обработке Тимур Рафаилевич практически не меняет верхний го-
лос по сравнению с гармонизацией для женского хора. Мелодия, как и в ис-
ходной гармонизации, звучит сначала у  сопрано, а  затем у  альтов. Партия 
альта, которая в  обработке для женского хора звучит в  двух первых строфах 
в унисон с сопрано, у Шагиахметова становится в этих же строфах самостоя-
тельным мелодическим голосом. В третьей строфе именно у альтов звучит ос-
новная мелодия, тогда, как у сопрано — квинтовый подголосок. 

Теноровая и басовая партия в двух первых строфах мелодически подвижны. 
Они контрапунктируют основной теме. В третьей строфе басовая партия изла-
гается крупными длительностями, соответствуя крупным длительностям в пар-
тии сопрано — образуется своего рода обрамление, внутри которого продол-
жается мелодическое движение в средних голосах. В двух каденциях на словах 
«житейское» и «попечение» мелодия излагается параллельными трезвучиями 
в трех верхних голосах на фоне выдержанного доминантового баса.

Пример 9а. Херувимская знаменного распева в обработке Т. Р. Шагиахметова
Example 9a. Cherubic Znamenny chant arranged by T. R. Shagiakhmetov

18	 Cм. работу Середы М. В.: [1, 28].
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Пример 9b. Херувимская, строфа 3
Example 9b. Cherubic, strophe 3

В  двух заключительных строфах происходит своего рода суммирование 
всех приемов развития многоголосной фактуры, использованных в  преды-
дущих разделах: гармоническое обрамление в  крайних голосах, изложенных 
крупными длительностями, активное мелодическое движение в средних голо-
сах. Основная мелодия на словах «Яко да Царя» звучит в унисон у всех голо-
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сов, затем у альтов, и в самом последнем «аллилуия» возвращается в верхний 
голос, как это и было в самом начале песнопения.

Пример 9с. Херувимская песнь «знаменного распева»  
в обработке Т. Р. Шагиахметова. Заключительная строфа
Example 9c. Cherubic znamenny chant  
arranged by T. R. Shagiakhmetov. The final strophe

Все сказанное позволяет сделать следующие выводы:
1.	 Напев Херувимской песни «Дамолчитова согласия» происходит от на-

пева песнопения «Да молчит всякая плоть человеча», исполняемого один раз 
в году, на Литургии в Великую cубботу вместо Херувимской песни.

2.	 Напев Херувимской песни «Дамолчитова согласия» встречается в  ру-
кописных певческих сборниках, крюковых и нотолинейных, в составе певче-
ской книги Обиход конца XVII  — начала XVIII вв. Также напев вошел в  пе-
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чатное издание нотолинейного певческого Обихода (2 редакция) в  сильно 
измененном виде, по сравнению с рукописями указанного периода.

3.	 Напев Херувимской песни, известный в современной практике под на-
званием «Из рукописных нот», сходен с  напевом «Дамолчитова согласия» 
конца XVII — начала XVIII веков, его начальной строфой. Самые характерные 
интонации начальной строфы старинного напева воспроизводятся в  совре-
менных его вариантах. Но если в старинном напеве композиция строится на 
постоянном мелодическом развертывании, то современные варианты имеют 
строфическую композицию: напев повторен шестикратно, без изменений, ва-
рьируется его многоголосное изложение.

4.	 Напев распространен в разных регионах России, известен на православ-
ных Интернет-ресурсах19. 

5.	 Использование старинного напева в современной практике позволяет го-
ворить о стремлении к преемственности традиции. Однако способы существо-
вания напева сильно изменены и зависят от замысла автора его гармонизации.
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